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REFERENCE:  OX464810
coDiC: 4217853
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DESCRIPTION

Résistance supérieure

Parois aluminium

Résistance inférieure

Porte double parois

Bouton de réglage température
Bouton des fonctions

BESCHRIJVING
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Bovenste verwarmingselement
Aluminium wanden

Onderste verwarmingselement
Dubbelwandige deur
Regelbare thermostaatknop
Functieknop
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BESCHREIBUNG

Oberes Heizelement
Aluminiumwénde
Unteres Heizelement
Doppelwandige Tiir
Temperaturregler
Funktionsknopf

ol WN R

DESCRIPTION

Top heating element
Aluminium walls

Bottom heating element
Double-wall door
Temperature control button
Functions button
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DESCRIPCION

Resistencia superior

Paredes aluminio

Resistencia inferior

Puerta de doble cristal

Boton de ajuste de temperatura
Botdn de funciones
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Bouton de minuterie
Cordon d’alimentation
Voyant de fonctionnement
Grille réversible

Plat leche-frite*

Timerknop

Snoer
Aan/uit-controlelampje
Omkeerbaar grillrooster
Ovenschaal*

Timer-Knopf

Netzkabel
Betriebskontrollleuchte
Umkehrbarer Grillrost
Backblech*

Timer button

Power cord

Power indicator light
Reversible grill rack
Food tray*

Botdn de temporizador
Cable de alimentacion
Indicador de funcionamiento
Parrilla de grill reversible
Bandeja de comida*
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DESCRIZIONE

Elemento riscaldante superiore

Pareti in alluminio

Elemento riscaldante inferiore

Porta a doppia parete

Pulsante di regolazione della temperatura
Pulsante funzioni

DESCRICAO
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Resisténcia superior

Paredes aluminio

Resisténcia inferior

Porta de parede dupla

Botdo deregulacdo da temperatura
Botdo das funcdes
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OMNCAHUE

BepxHui HarpeBaTtesbHbI 21eMeHT
ANOMUHNEBbIE CTEHKM

HWXHWI HarpeBaTenbHbIN SNeMeHT
[lByxcnoviHaa asepua

KHomKa KOHTpona Temnepatypbl
KHorka Bbibopa GpyHKLMI

oOuhWN=

CUMATTAMA

YKofapfbl KbI3AbIpy aneMeHTi
AntomyHWiA Kabblpranap

TeMeHri Kbi3ablpy 3neMeHTi

Koc kabblpFanbl ecik
TemnepatypaHbl 6ackapy TynmMeci
DyHKUMsNap Tynmeci
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BepxHiit HarpiBanbHWI enemMeHT
AntoMiHi€BI CTIHKN

HWXHi HarpiBanbHUN enemeHT
[BepuATa 3 NOABINHMMU CTIHKaMK
KHonka peryntoBaHHA TemnepaTtypu
KHonka B1u6opy dyHKLii
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Pulsante timer

Cavo di alimentazione

Spia di alimentazione
Griglia di cottura reversibile
Vassoio degli alimenti*

Botdo temporizador

Cabo de alimentagéo

Luz piloto de funcionamento
Grelha reversivel

Tabuleiro*

KHonka Tarimepa

Kabenb nutaHus

WHpvikaTop nuTaHua
JIByXCTOPOHHAA pelueTka Afia rpuna
MNpoTnBeHb*

Tarimep Tynmeci

Kyart cbimbl

KyaT uHOMKaTOpbIHbIH LaMbl
Aynapyra 6onatblH rpunb cepeci
Tamak Hayacbl*

KHonka Tanmvepa

LHyp XKnBneHHs

CBITNOBUI iHOMKATOP XMBEHHA
JIBOCTOPOHHSA peLiTka Ana rpuna
MigHoc*

* selon modéle - afhankelijk van het model - je nach Modell - depending on the model - segtn el modelo - in base al modello -
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** Plat non fourni avec l'appareil

Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1iof1o He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
kKamTamachbi3 eTinmengi

Briofio He BXOAWUTb B KOMMNEKT
nocTaBKu npunazy
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1iof1o He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
kKamTamachbi3 eTinmengi
Briofio He BXOAWUTb B KOMMNEKT
nocTaBKu npunazy
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1iof1o He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
kKamTamachbi3 eTinmengi
Briofio He BXOAWUTb B KOMMNEKT
nocTaBKu npunazy



A 100
120
o 140
160
o
ﬂ’ 180
2059200

** Plat non fourni avec l'appareil

Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
El plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa ndo fornecida com o aparelho
B1iof1o He BXOAWT B KOMMNEKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
kKamTamachbi3 eTinmengi

Briofio He BXOAWUTb B KOMMNEKT
nocTaBKu npunazy
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
an SLOVENIJA
ARGENTINA | 0800-122-2732 EovPT 16622 "SLOVENIA 0223494 90 MALAYSIA | 603 7802 3000
2ZUBUUSUL EESTI ELLADA (01800) 112
'ARMENIA 010 55-76-07 ESTONIA 668 1286 GREECE 2106371251 MEXICO 8325
suomI BiE
AUSTRALIA 1300307824 FINLAND 09 62294 20 HONG KONG 8130 8998 MOLDOVA 22929249
France Continentale +
OSTERREICH Guadeloupe, MAGYARORSZAG NEDERLAND
AUSTRIA 018903476 | wartnique, Réunion, | 09745047 74 HUNGARY 0618018434 | 1o Netherlands | 0318582424
Saint-Martin
sl DEUTSCHLAND
BAHRAIN 17716666 GERMANY 0212 387 400 INDONESIA | +62 2157937007 | NEW ZEALAND | 0800 700 711
BENAPYCb b g ITALIA NORGE
BELARUS 017 2239290 OMAN 24703471 ALY 199 207 354 NORWAY 81509 567
BELGIQUE 801300 420
BELGIE 070233159 :gtiz: koszt jak za JEP*AN 0570-077772 | SOUTH AFRICA | 0100201730
BELGIUM potaczenie lokalne
Info-linija za o
BOSNA|I o w0 ESPANA
HERCEGOVINA potrosate PORTUGAL 808 284 735 JORDAN 5665505 SPAIN 9023124 00
033551 220
BRASIL e KASAKCTAH SVERIGE
BRAZIL 112915-4400 QATAR 44485555 KAZAKHSTAN 727378 39 39 SWEDEN 08 594 213 30
BLIrAPUS REPUBLIC OF &30/ SUISSE SCHWEIZ
BULGARIA 0700 10 330 |RELAND 01677 4003 KOREA 1588-1588 SWITZERLAND | 044 837 1840
a5 Wsanetng
CANADA 1-800-418-3325 ROMANIA 02131687 84 KUWAIT 24831000 THAILAND 02769 7477
poccus LATVJA TURKIYE
CHILE 022884 46 06 RUSSIA 49521332 30 LATVIA 66163403 TURKEY 4444050
ASLaal) iy jal) dga guadd) o) ) Ay all Baniall
COLOMBIA 018000520022 | "o o Cana 920023701 LEBANON 4414727 UAE 8002272
HRVATSKA SRBIJA LIETUVA Ypaina
CROATIA 0130 15294 SERBIA 060 0 732 000 LITHUANIA 52140057 UKRAINE 044300 13 04
CESKA UNITED
REPUBLIKA 731010 111 SINGAPORE 6550 8900 LUXEMBOURG | 003270233159 (Lol | 0345602 1454
CZECH REPUBLIC
DANMARK SLOVENSKO MAKELIOHWJA
DENMARK 44663 155 SLOVAKIA 232199 930 MACEDONIA (02) 2050 319 USA. 800-395-8325
VENEZUELA 0800-7268724 2211212015

Date of purchase: + /Date diachat / Fecha de compra / Data da compra / Data dacquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum / Kjopsdato / Ostopiiivi
Data zakupu / Data vinzirii / Isigijimo data/ Ostukuupiev / Datum nakupa / Sorozatszim / Ditum nikupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumprarii / Datum nékupu / Tarikh
pembelian / Tanggal pembelian / Nghy mua hing / Satin alma tarihi / lara nponaww / flata wa 3akynyeake / laTym Ha kynyearse / Cateinrar wepsii / Hpgpopnvia ayopds /uidwnph opp /iuide
PSEEM AEAB/TYLRY s @3 /e &

Product referencs Référence du produit / Referencia del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelmummer van het
apparaat Tuotenumero / referencia produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vsirlis kelte / Typ vyrobku / Produkta
atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk rujukan / Referensi produk / M sin phim/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen wa ypesa / Moeni / Kudixds apotéviog
1 Unnby / qusdnion 7 REE /MBL T 7 LU AES /T E B/ Jans JiS g s/ Sl i g e

Retailer name and address: .
und Anschrift des Handlers / Naam en adres
sprzedawey / Numele si adresa vinzitorului / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszim / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un
adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavea

Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome ¢ enderego do revendedor / Nome ¢ indirizzo del negozzio / Name

an de dealer / Forha adre namn och adress n og adresse y soite / Nazwa i adres

/Hasea i T / Haswe n agpeca Ha npogasKAaTa / CaryubibH aT HaHe
menen-xaii / Enwvupia xa Bibuvon KuzaoTiaos / wdwnnn whijwlmufp b huugkl / deussdsgsavingiuids B, EFR/A DN O|S1H A/ 5553 s ol
e

Tetributor stamp Cachat ditrbutcur  Sallo del distbuidor / Caribo do revendedor / Timbro del negozzio) Handlerstermpel] Stempel van de dealer  Forhandler

tempel / Aterforsalarens stémpel / Forhandler sterpel / Jilleenmysjin lima / Pieczec sprzedavwey / Stampila vinztorului / Antspaudas / Terpel / Zig trgovine / Eladé nev.
imogs/ Pecat maloprodaje! Pecat prodavea / Pecat prodajnog mjesta/ Stampila vinzatorului/ Razitko prodejee/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cia hing bin dong d
evars mpoganua / Mesaia npoaasu / Mesar wa /Mesar va /¢ " i fjuaos / Lwduwnnnh Yuhpp / mresiies
/RS E0/ 20 191/ 580008 e/ 0553 e

cime/ Razitko predajou
Satiet Firmanin Kasesi
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